
95427 PRO-SPRING KIT FOR SIG P220 - PRO-SPRING KIT #95427 FOR
SIG SAUER P220

"Guaranteed Superior"

Fits current production guns with plastic mainspring housing and stirrup. S.N.
219166 and above use heavier recoil springs than earlier models. Contains (1) 20
lb., FSW recoil spring, plus (1) 24 lb., FSW hammer spring, (1) 18 lb., RP
hammer spring and (1) XP firing pin spring.

Attributes

Name: PRO-SPRING KIT #95427 FOR SIG SAUER P220
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665110
Mfr. No.: 95427
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 229mm
UPC: 050806105249

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PROSPRING KIT #95427
für SIG P220

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das PROSPRING KIT #95427 für Ihre SIG P220 entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern, und es ist wichtig, dass Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig lesen und befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Produkte sicher verwendet werden, insbesondere solche, die nicht für den
Lebensmittelgebrauch bestimmt sind.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die Sicherheitsplattform der EU.
Beachten Sie, dass OnlineKäufe dieselben Sicherheitsanforderungen erfüllen müssen wie Einkäufe in
physischen Geschäften.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Produkt in der Nähe von schutzbedürftigen Gruppen, wie
Kindern, verwenden.
Bei Fragen zur Produktsicherheit wenden Sie sich bitte an die zuständige EUKontaktstelle.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das PROSPRING KIT nur mit den angegebenen Modellen (SIG P220 mit
KunststoffMainspringHousing und Steigbügel).
Überprüfen Sie die Seriennummer Ihrer Waffe. Das Kit ist für Waffen mit der Seriennummer 219166 und
höher geeignet.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Kits intakt und unbeschädigt sind, bevor Sie mit der Installation
beginnen.
Tragen Sie beim Arbeiten an Ihrer Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfen Sie den Inhalt des Kits: (1) 20 lb. FSW Rückstoßfeder, (1) 24 lb. FSW Schlagfeder, (1) 18
lb. RP Schlagfeder und (1) XP Zündstiftfeder.

Installation der Rückstoßfeder:

Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder und setzen Sie die 20 lb. FSW Rückstoßfeder ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder richtig positioniert ist.

Installation der Schlagfedern:

Entfernen Sie die alte Schlagfeder und setzen Sie die 24 lb. FSW Schlagfeder ein.
Fügen Sie die 18 lb. RP Schlagfeder hinzu, falls eine reduzierte Leistung gewünscht ist.
Wenn eine erhöhte Leistung erforderlich ist, verwenden Sie die XP Zündstiftfeder.

Abschluss:

Überprüfen Sie alle Teile auf korrekten Sitz und Funktion.
Testen Sie die Waffe in einem sicheren und kontrollierten Umfeld, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an die zuständige EUKontaktstelle.
Dort erhalten Sie Unterstützung und Antworten auf Ihre Fragen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Feuerwaffen von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie
diese Anweisungen sorgfältig, um die Sicherheit für sich selbst und andere zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 95427 PROSPRING KIT
FOR SIG P220

Introduction
Thank you for choosing the 95427 PROSPRING KIT FOR SIG P220. This guide provides essential safety
instructions and usage recommendations to ensure the safe handling and installation of this product. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are using this product in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle the spring kit with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Check for any visible damage to the product before installation. Do not use if any component appears
damaged.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
If you experience any issues or concerns regarding the product, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the spring kit with compatible firearms, specifically the SIG SAUER P220 models with plastic
mainspring housing and stirrup.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before starting any installation or
maintenance.
Wear safety glasses and appropriate protective gear while handling springs to protect against potential injuries
from sudden release.
Be aware that heavier recoil springs may affect the firearm's operation. Always test the firearm in a safe
environment after installation.
Avoid modifying the springs or using them in any manner that is not specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation

Ensure you have a clean workspace.
Gather all necessary tools for installation, including a punch and a hammer.

Disassembly of the Firearm

Unload the firearm completely.
Follow the manufacturer's guidelines to disassemble the firearm to access the mainspring housing.

Spring Replacement

Remove the existing recoil spring and hammer springs carefully.
Install the new 20 lb., FSW recoil spring into the mainspring housing.
Choose the appropriate hammer spring: either the 24 lb., FSW hammer spring or the 18 lb., RP
hammer spring, based on your preference.
Install the XP firing pin spring as per the manufacturer’s instructions.

Reassembly of the Firearm

Carefully reassemble the firearm, ensuring all parts are seated correctly.
Check that all components are functioning properly before use.

Testing

Conduct a function test in a controlled environment to ensure proper operation of the firearm with the
new springs installed.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in a manner that could pose a risk to others or the environment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the 95427 PROSPRING KIT FOR SIG P220, please refer to the
manufacturer’s contact details provided on the packaging or their official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your PROSPRING KIT. Thank you for
prioritizing safety in your firearm maintenance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Muelles PROSPRING #95427 para SIG P220

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Muelles PROSPRING #95427 para su SIG P220. Este manual proporciona instrucciones
de seguridad y uso para garantizar que su experiencia sea segura y efectiva. Es importante seguir estas pautas para
evitar riesgos y asegurar un funcionamiento óptimo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma. Este kit es compatible con armas de producción
actual que tienen alojamiento de muelle principal de plástico y estribo.
Revisa el número de serie de tu arma. Los números de serie 219166 y superiores utilizan muelles de
retroceso más pesados que los modelos anteriores.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Siempre usa protección ocular y auditiva al manipular armas de fuego.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de instalar el kit, asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro.
No utilices el kit si observas daños visibles en los muelles o en cualquier parte del producto.
Al manipular los muelles, ten cuidado con la tensión. Los muelles pueden almacenar energía y liberarse
inesperadamente.
Sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar mal funcionamiento.
Si no estás seguro de cómo instalar el kit, consulta a un profesional o a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.

Instalación:

Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el muelle principal existente.
Instala el nuevo muelle de retroceso de 20 lb., FSW, en su lugar.
Instala el muelle de martillo de 24 lb., FSW, y el muelle de martillo de 18 lb., RP, según sea necesario.
Finalmente, instala el muelle de percutor XP.

Verificación:

Una vez que todos los muelles estén instalados, vuelve a montar el arma.
Realiza una verificación de seguridad para asegurarte de que todo esté en su lugar y funcionando
correctamente.

Uso:

Prueba el arma en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de seguir todas las normas de seguridad al disparar el arma.

Instrucciones de Eliminación



Si decides desechar el kit o cualquier parte del mismo, hazlo de acuerdo con las normativas locales sobre
residuos peligrosos.
No tires los muelles en la basura común; busca centros de reciclaje o recogida de desechos que acepten este
tipo de materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta a un armero calificado o un profesional en la materia.
Es importante contar con el apoyo adecuado para garantizar la seguridad y el buen funcionamiento de tu equipo.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu experiencia con
el Kit de Muelles PROSPRING #95427 para SIG P220.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts
PROSPRING #95427

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts PROSPRING #95427 pour votre SIG P220. Ce guide de sécurité a pour but de
vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections avant d'utiliser le kit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le modèle SIG P220.
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état avant l'installation.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Soyez conscient des risques potentiels associés à la manipulation d'armes à feu et à leurs composants.
Suivez les recommandations du fabricant pour l'entretien et le stockage du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de la manipulation des ressorts.
Ne forcez jamais les pièces lors de l'installation; des dommages peuvent survenir.
Ne modifiez pas les ressorts ou d'autres composants du kit.
Ne laissez pas les ressorts sous tension lorsque vous travaillez sur l'arme.
Testez toujours l'arme dans un environnement sûr et contrôlé après l'installation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et que le chargeur est retiré.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation des Ressorts :

Retirez le ressort de recul d'origine en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Installez le nouveau ressort de recul FSW de 20 lb en le plaçant correctement dans le boîtier de ressort
principal.
Remplacez le ressort de marteau FSW de 24 lb en suivant les mêmes étapes, en veillant à ce qu'il soit
bien en place.
Installez le ressort de marteau RP de 18 lb et le ressort de percuteur XP selon les instructions fournies.

Vérification :

Assurezvous que tous les ressorts sont installés correctement et que l'arme fonctionne comme prévu.
Effectuez un test de fonctionnement en suivant les procédures de sécurité standard pour les armes à
feu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les ressorts ou autres pièces dans des poubelles ordinaires.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des composants d'armes à feu.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation liée à la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web de
BROWNELLS ou contacter leur service clientèle. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle du produit à portée de
main pour une assistance rapide.



Merci de prendre le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Utilisez ce produit de
manière responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle
PROSPRING #95427 per SIG P220

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle PROSPRING #95427 per SIG P220 di BROWNELLS. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua pistola SIG P220. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo riportate in questa guida per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo modello di pistola, in particolare se hai un modello con S.N.
219166 o superiore.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di procedere con l'installazione o l'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle procedure di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del kit.
Non forzare le molle durante l'installazione; segui le istruzioni passo dopo passo.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di installazione o manutenzione.
Evita di utilizzare il kit in condizioni estreme, come temperature molto basse o molto alte.
Non modificare il kit o utilizzare componenti non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Controlla il contenuto della confezione: (1) molla di recupero FSW da 20 lb, (1) molla per percussore
FSW da 24 lb, (1) molla percussore RP da 18 lb e (1) molla per percussore XP.

Installazione

Rimuovi la molla principale esistente dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Installa la nuova molla di recupero FSW da 20 lb nel suo alloggiamento.
Sostituisci le molle del percussore seguendo la sequenza corretta: prima la molla FSW da 24 lb, poi la
molla RP da 18 lb e infine la molla XP.
Verifica che tutte le molle siano installate correttamente e che non ci siano parti allentate.

Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che tutte le parti siano fissate
correttamente.
Effettua un test di funzionamento della pistola in un ambiente sicuro e controllato.
Segui sempre le linee guida di sicurezza generali quando utilizzi la pistola.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di componenti di armi e accessori.
Non gettare le molle o altri componenti nel normale rifiuto domestico.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta autorizzato per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e il numero di serie a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Kit di Molle PROSPRING #95427 per SIG P220 in modo
sicuro e responsabile. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto i prodotti BROWNELLS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
PROSPRING KIT #95427 dla SIG P220

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn PROSPRING KIT #95427 dla SIG P220. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania produktu oraz zalecenia dotyczące
instalacji i utylizacji. Proszę uważnie przeczytać wszystkie sekcje, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i innych komponentów.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast przestań używać produktu i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Podczas instalacji sprężyn zachowaj ostrożność, aby uniknąć przypadkowego uwolnienia energii.
Nie używaj sprężyn, które wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Nie modyfikuj sprężyn ani innych komponentów zestawu.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i części.
Zdejmij broń z zabezpieczenia i sprawdź, czy jest pusta.

Instalacja sprężyn

Zdejmij starą sprężynę odrzutową i kurka, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nową sprężynę odrzutową FSW 20 lb, upewniając się, że jest odpowiednio umiejscowiona.
Zainstaluj sprężynę kurka FSW 24 lb oraz RP 18 lb w odpowiednich miejscach.
Na koniec zainstaluj sprężynę iglicy XP.

Po zakończeniu instalacji

Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania szczegółowych informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia.



Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o stosowanie się do powyższych wskazówek oraz o
regularne sprawdzanie stanu sprężyn i innych komponentów. Używaj produktu odpowiedzialnie i zgodnie z jego
przeznaczeniem.
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95427 PROSPRING KIT FOR SIG P220
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 95427 PROSPRING KIT FOR SIG P220 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua varmistamaan tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole
hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain SIG Sauer P220 aseen kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä rikkoutunutta tai vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä muokkaa tai käytä tuotetta tavalla, joka ei ole valmistajan suositusten mukaista.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate palvelusta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousisarjan asennusta tai vaihtoa.
Noudata valmistajan ohjeita jousisarjan asennuksessa ja käytössä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Tarvitset työkalut: ruuvimeisseli, pihdit ja mahdollisesti muita työkaluja, jotka on mainittu valmistajan
ohjeissa.

Asennus

Poista vanha jousisarja aseesta seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi jousisarja seuraavasti:

Asenna (1) 20 lb. FSW peräjousi.
Asenna (1) 24 lb. FSW laukaisujousi.
Asenna (1) 18 lb. RP laukaisujousi.
Asenna (1) XP iskupinnejousi.

Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.

Käyttö

Kun jousisarja on asennettu, testaa ase huolellisesti varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Käytä asetta vain turvallisessa ympäristössä ja varmista, että sinulla on tarvittavat luvat ja koulutus.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat jousisarjat ja muut osat paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina.



Yhteenveto
Tämä opas on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään 95427 PROSPRING KIT FOR SIG P220 tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti. Noudata annettuja ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för 95427 PROSPRING KIT
FÖR SIG P220

Introduktion
Tack för att du valt 95427 PROSPRING KIT FÖR SIG P220. Detta produktkit är designat för att förbättra prestandan
hos ditt SIG Sauer P220vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
noggrant igenom följande säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla komponenter är intakta och i gott skick innan installation.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra otillbörliga användare.
Använd skyddsutrustning (som skyddsglasögon) vid installation och användning.
Rapportera omedelbart alla skador eller defekter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapen är avstängt och tömt innan installation av fjädrar.
Använd endast rekommenderade fjädrar för ditt specifika vapenmodell.
Följ alltid instruktionerna för installation noggrant för att undvika skador.
Var medveten om att tyngre rekylfjädrar kan påverka vapnets hantering och avfyrningsmekanism.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Se till att ditt SIG Sauer P220 är avstängt och tömt.
Samla alla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av fjädrar:

Ta bort det gamla plast huvudfjäderhuset och hängaren.
Installera den nya 20 lb. FSW rekylfjädern.
Montera 24 lb. FSW hammarfjädern.
Installera 18 lb. RP hammarfjädern och 1 XP tändstiftfjädern.
Kontrollera att alla fjädrar sitter ordentligt på plats.

Användning:

Efter installationen, gör en funktionstest av vapnet för att säkerställa korrekt funktion.
Använd vapnet alltid i enlighet med gällande lagar och bestämmelser.

Avfallshantering
Kasta inte bort gamla fjädrar eller komponenter i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av skrotmetall och farligt avfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om produkten och eventuella säkerhetsåtgärder.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod k bezpečnému používání: 95427 PROSPRING
KIT FOR SIG P220

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny pro používání výrobku 95427 PROSPRING KIT FOR SIG
P220. Je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání výrobku a minimalizoval rizika spojená s jeho používáním.
Před použitím si prosím pozorně přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte pouze doporučené pružiny a příslušenství uvedené v tomto balení.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Při instalaci pružin dbejte na to, abyste se vyhnuli zranění způsobenému napjatými pružinami.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat pružiny, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti balení: (1) 20 lb. FSW zpětnou pružinu, (1) 24 lb. FSW pružinu
spouště, (1) 18 lb. RP pružinu spouště a (1) XP pružinu úderníku.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Odstraňte staré pružiny z vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou 20 lb. FSW zpětnou pružinu na místo staré zpětné pružiny.
Nainstalujte 24 lb. FSW pružinu spouště a 18 lb. RP pružinu spouště podle pokynů výrobce.
Nainstalujte XP pružinu úderníku.
Ujistěte se, že všechny pružiny jsou správně umístěny a zajištěny.

Použití:

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu zbraně, abyste se ujistili, že vše funguje správně.
Před každým použitím zbraně se ujistěte, že je vybitá a bezpečná k manipulaci.
Používejte zbraň pouze v souladu se zákony a předpisy vaší země.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že všechny součásti jsou odstraněny a zlikvidovány v souladu s místními
předpisy o odpadech.
Nekontaminujte životní prostředí nesprávnou likvidací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací a podporu ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.



Děkujeme, že jste si zakoupili 95427 PROSPRING KIT FOR SIG P220. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


